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Proloog


Londen, 1816





‘Ik kom voor Mrs. Harding,’ zei Violet Edwards tegen de lakei. ‘Ik... ik heb een afspraak.’ 

Ze draaide nerveus met haar handen terwijl hij haar naar binnen leidde; de angst steeg op in haar maag. De man bracht haar naar een kleine zitkamer en zei: ‘Wacht u hier alstublieft, Miss...?’

‘Edwards,’ vulde Violet aan. Ze wist niet of de directrice — als men haar zo kon noemen — haar zou kunnen helpen. Maar na drie seizoenen zonder een enkele aanbidder zag ze geen ander alternatief dan zich in te schrijven bij de School voor Jonge Dames van Mrs. Harding.

De minder beleefde naam was de School voor Oude Vrijsters.

Het gerucht ging dat Mrs. Harding elk jaar slechts een paar leerlingen aannam. Violet was getuige geweest van een transformatie toen haar vriendin Felicity een paar weken uit het zicht was verdwenen, om vervolgens terug te keren, de perfecte echtgenoot te vinden, dolgelukkig te worden en nu zelfs een kind te verwachten.

Violets wangen brandden, want dat was precies wat ze zo vurig wenste. Toegegeven, haar uiterlijk was hooguit gemiddeld en ze zou zeker nooit een grote schoonheid worden. Haar bruidsschat was erbarmelijk. Maar dat was niet de echte reden waarom mannen niet met haar wilden trouwen — het was haar gestotter. Een onzichtbaar gewicht drukte op haar schouders met de onuitgesproken vraag of ze dit probleem ooit zou kunnen overwinnen.

Een andere heer kwam de zitkamer binnen. Hij leek in de dertig en had lichtbruin haar en vriendelijke blauwe ogen. ‘Miss Edwards, ik ben de secretaris van Mrs. Harding. Cedric Gregor is mijn naam. Als u mij naar de werkkamer wilt volgen, zullen we uw situatie bespreken met de directrice van onze school.’

Violet liep met de heer mee en hield haar ogen neergeslagen. Bij elke stap vermenigvuldigde haar angst zich. Zelfs nu voelde ze haar ooglid al trillen, terwijl er een suizen in haar oren klonk. Ze haalde diep adem om te voorkomen dat ze flauw zou vallen. Dat was wel het laatste wat ze nu kon gebruiken.

Toen mr. Gregor haar naar binnen leidde, was ze verrast door de verschijning van Mrs. Harding. Op het eerste gezicht leek de vrouw slechts een paar jaar ouder dan Violet zelf. Maar toen ze beter keek, schatte ze de directrice dichter bij de dertig, met groene ogen en diepbruin haar. In haar gezicht zag Violet de weerspiegeling van iemand die het nodige had doorstaan.

Mrs. Harding keek op van haar correspondentie en monsterde Violet. ‘Ik heb uw brief ontvangen, Miss Edwards. Ik ben Rachel Harding, en u heeft mijn secretaris, mr. Gregor, al ontmoet. Ik neem aan dat u bent gekomen om u in te schrijven voor mijn school.’

‘J-j-ja.’ Violet wilde zichzelf wel vervloeken, maar haar gestotter werd alleen maar erger. Ze schraapte haar keel en probeerde het opnieuw. ‘I-i-ik heb geld meegebracht v-voor het lesgeld,’ zei ze, terwijl ze haar tasje op het bureau plaatste. ‘Ik heb m-mijn kleedgeld meer dan een jaar opgespaard.’

Ze beet op haar lip en wenste vurig dat ze van dat gestotter verlost kon worden. Hoewel Mrs. Harding geduldig wachtte terwijl ze sprak, zag Violet de sympathie in haar ogen. Ze boog haar hoofd weer, haar schouders zakten moedeloos naar beneden terwijl ze wachtte tot de vrouw antwoord zou geven.

‘Vertel me eens wat meer over waarom u mijn hulp bent komen zoeken,’ zei de vrouw vriendelijk. ‘Wat is het dat u aan mijn school wilt leren?’

Violet probeerde het opnieuw, maar telkens als ze zenuwachtig werd, leek haar gestotter nog onmogelijker onder controle te houden. ‘M-mijn moeder gelooft niet dat ik ooit zal t-trouwen,’ kreeg ze eruit. ‘Ik hoopte zelf een echtgenoot te v-vinden. Ik heb gehoord dat u v-vrouwen kunt helpen die... heel w-weinig keus hebben.’

De uitdrukking op het gezicht van mr. Gregor verstrakte bij het horen van haar stem, en Violet wendde zich van hem af. Ongetwijfeld walgde hij van de manier waarop ze sprak.

‘En beschouwt u uzelf als een van die vrouwen?’ spoorde de directrice haar aan.

Violet knikte. Ze was er zo aan gewend geraakt een muurbloempje te zijn dat ze zich nauwelijks kon herinneren wanneer iemand haar voor het laatst ten dans had gevraagd. Ze kon niet echt zeggen dat ze een vrouw met weinig keuzes was; ze was een vrouw die helemaal geen keuze had.

‘Het ontbreekt u aan zelfvertrouwen, nietwaar?’ zei Mrs. Harding. Violet wist niet goed hoe ze daarop moest reageren, maar de directrice vervolgde al: ‘Er is niets mis met uw uiterlijk, afgezien van die saaie japon.’

Ze wierp een blik op de duifgrijze bombazijnen stof en vroeg zich af of de opmerking van de vrouw oprecht was of een soort test. ‘Het is v-veel meer dan dat. Ik kan... nauwelijks spreken. Geen enkele heer wil met me trouwen.’

Het zou makkelijk genoeg zijn om haar japon en haar kapsel te veranderen. Maar zelfvertrouwen was iets wat ze nooit had gehad. Bijna iedereen dreef de spot met haar gestotter, en het was makkelijker om zich simpelweg uit de balzalen terug te trekken en zich in de schaduw te verschuilen. Wat het natuurlijk onmogelijk maakte om een man te ontmoeten om mee te trouwen.

‘Wat vindt uw vader ervan?’

Violet schudde haar hoofd. ‘Hij is j-jaren geleden overleden.’

Mrs. Harding hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Had hij een titel of enig vermogen? Heeft u een erfgenaam die verantwoordelijk voor u is?’

‘Hij was slechts een baronet. Mijn jongere broer Arthur heeft zijn titel en het huis geërfd.’

De herinnering aan haar vader bracht een zachte warmte met zich mee, vermengd met spijt. Haar broer had veel vrienden gemaakt onder de leden van de ton, wat waarschijnlijk de reden was waarom ze nog steeds uitnodigingen ontvingen voor bals of diners — het was zeker niet omwille van haar moeder.

‘Wat voor soort echtgenoot hoopt u te vinden?’ Mrs. Harding begon aantekeningen te maken, wat Violet een iets beter gevoel gaf. Misschien kon ze zich echt bij deze school aansluiten, als de directrice besloot haar te accepteren.

‘Iemand die aardig is,’ antwoordde ze. ‘Hij hoeft n-niet erg knap te zijn, zolang hij maar een g-goede man is.’

‘Gelooft u niet dat u in staat bent een knappe echtgenoot te veroveren?’ vroeg Mrs. Harding.

Violet haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk niet. K-knappe mannen willen een vrouw als ik niet het h-hof maken.’

De directrice staarde haar lange tijd aan, alsof ze probeerde een besluit te nemen. ‘Ik kan niet elke jonge vrouw aannemen die mijn hulp zoekt,’ zei ze langzaam. ‘Hoewel ik geloof dat u baat kunt hebben bij onze lessen, heb ik eerst een opdracht voor u. Als u hierin slaagt, kunnen we u wellicht aannemen op onze school.’ Ze legde nadruk op het woord, om duidelijk te maken dat ze nog geen besluit had genomen.

‘W-wat voor soort opdracht?’ vroeg Violet. Ze was oprecht nieuwsgierig, want ze kon zich niets voorstellen dat ze van haar zouden willen.

‘U moet deze week een bal bijwonen,’ kondigde Mrs. Harding aan. ‘Laat me weten welk bal het is, zodat ik weet dat u zich aan uw woord heeft gehouden.’

‘M-mijn moeder dwingt me om over twee dagen naar het bal van Lady Shelby te gaan,’ bekende Violet. Ze keek er totaal niet naar uit, maar aan de andere kant had ze nooit van sociale bijeenkomsten gehouden. Ze waren een noodzakelijk kwaad, niet iets voor het plezier.

‘Heel goed.’ Mrs. Harding krabbelde een aantekening voor zichzelf. ‘Uw opdracht is als volgt: ik wil dat u de meest populaire dames bestudeert. Kijk naar degenen die ten dans worden gevraagd door hertogen en burggraven. Ik wil dat u uitzoekt wat deze vrouwen doen om de aandacht van hooggeplaatste heren te trekken. En daarmee bedoel ik niet hun uiterlijk. Ik bedoel hun manieren. Hun gedrag en de manier waarop ze lachen of naar een man kijken. Denkt u dat u dit kunt doen?’

Violet knikte naar Mrs. Harding voordat ze naar het tapijt keek. Dit was een opdracht die ze makkelijk kon uitvoeren. Het was wat ze toch al altijd deed — tegen de muur staan terwijl ze de andere gasten gadesloeg.

‘Goed. Kom aanstaande dinsdag weer bij mij terug en vertel me wat u heeft geleerd.’ De directrice aarzelde even en zei toen: ‘Nog één ding, Miss Edwards.’

‘Ja?’ fluisterde ze.

‘Kijk me aan als u spreekt.’

Violet voelde hoe de kleur naar haar wangen steeg, maar na een lange stilte deed ze het. Mrs. Harding bestudeerde haar aandachtig, en met elk moment nam Violets ongemak toe. ‘Als er iemand tegen u spreekt, kijk dan niet naar uw handen.’

Ze knikte weer en keek uit gewoonte naar beneden. Maar deze keer dwong ze zichzelf om weer op te kijken.

‘Goed. U heeft nu uw eerste les gehad. Kom over een week terug, en dan zullen we zien of u een plekje op mijn school heeft verdiend.’

Er stroomde plotseling hoop door Violet heen terwijl ze naar haar tasje reikte en opstond. Hoewel haar wangen nog steeds gloeiden, stemde ze in: ‘Dat zal ik doen. En b-bedankt.’


      [image: ]Rachel Harding legde haar pen neer en gunde zichzelf de tijd om na te denken over wat Miss Edwards nodig had. Nadat ze drie jaar geleden weduwe was geworden, had ze gezworen dat geen enkele vrouw ooit een gearrangeerd huwelijk zou moeten ondergaan zoals zijzelf. Daarom had ze een school geopend voor jonge vrouwen die moeite hadden met het vinden van een echtgenoot.

Het maakte niet uit dat haar etablissement de bijnaam de School voor Oude Vrijsters had gekregen. Als dat betekende dat de juiste dames bij haar aanklopten, dan was dat maar zo. Rachel was er trots op dat ze een match kon vinden voor elke ongetrouwde jonge vrouw die voor dezelfde nachtmerrie stond als zijzelf ooit had gedaan.

Er was natuurlijk lesgeld, maar dat was vooral om er zeker van te zijn dat de jonge vrouw serieus was in haar zoektocht naar de juiste echtgenoot. De meesten geloofden dat het vinden van een man draaide om het transformeren van haar uiterlijk, mooi worden en het dragen van fijne kleren om de perfecte man te lokken.

Maar het vinden van een echtgenoot had niets te maken met fysieke schoonheid. Het ging om de innerlijke transformatie van de jonge vrouw. Ze moest geloven dat ze het waard was om bemind te worden, en ze moest haar zelfvertrouwen ontwikkelen. Dat was Rachels werkelijke doel. Al moesten sommige muurbloempjes zich soms eerst mooi voelen.

De rol van Cedric Gregor in de koppeling was net zo cruciaal, want hij bracht tijd door in gokholen en balzalen om uit te zoeken welke mannen geschikt waren voor een huwelijk en wie vermeden moesten worden. Hij was haar liefste vriend en een uitstekende zakenpartner. Hij was voorzichtig in zijn voorkeur voor mannen, wat hem perfect maakte om de juiste heren te vinden voor haar oude vrijsters.

En Miss Edwards zou inderdaad een goede kandidate zijn.

Ingetogen en verlegen, dacht Rachel. Maar het is meer dan dat. Ze probeert zich voor de wereld te verbergen.

Het gestotter van Miss Edwards was een probleem, jazeker, maar niet het grootste. Het waren de onzekerheden van de jonge vrouw die haar het meest in de weg stonden.

Haar deur ging verder open en Cedric kwam terug. ‘Wat vind je? Kunnen we haar helpen?’

Rachel haalde haar schouders op. ‘Het is mogelijk. Maar we zullen haar verder moeten observeren. Ze is van plan om donderdag naar het bal van Lady Shelby te gaan. We zullen daarheen gaan en haar gedrag gadeslaan. En in de tussentijd zou het goed zijn als je op zoek kunt gaan naar een geschikte vrijgezel. Ze wil iemand die aardig is, en zijn uiterlijk doet er niet toe.’

Cedric glimlachte. ‘Beschouw het als geregeld.’

Rachel pakte haar pen weer op en probeerde de opkomende opwinding te onderdrukken. Het zou een uitdaging worden, ja. Maar ze had er alle vertrouwen in dat ze zouden slagen.








  
  
Hoofdstuk 1




'Je weet wat je te doen staat.' 

Damian Everett, de graaf van Scarsdale, hield zijn blik van zijn vader afgewend. Ja, hij kende zijn verantwoordelijkheden maar al te goed. Hij moest zijn oude gewoonten opzijzetten en de praktische zoon worden, degene die zijn familie van de ondergang redde door de rijkste bruid van Londen te kiezen. Hij bevestigde de opmerking van de markies met een kort knikje.

'Houd dan op met hier te staan en ga dat kind ervan overtuigen met je te trouwen.' De ongeduldigheid van zijn vader was tastbaar. Wat waarschijnlijk betekende dat Jonas gisteren nog meer had verloren aan de speeltafels.

Vandaar de reden dat Damian de meest irritante vrouw het hof maakte die hij ooit had ontmoet—Lady Persephone Camden, dochter van de hertog van Westerford. Ze verzamelde aanbidders zoals rot vlees vliegen aantrok, en ze heerste over hen met een berekenende glimlach.

Ze was absoluut niet het soort vrouw met wie hij wilde trouwen, maar Damian gehoorzaamde aan de eis van zijn vader en doorkruiste de kamer om zich bij de andere aanbidders te voegen. Er broeide wrok in hem omdat hij deze rol moest spelen. Verschillende heren maakten plaats toen hij Lady Persephone naderde. Voor een groot deel omdat hij een reputatie had als vechter, nadat hij in het verleden een paar dames had verdedigd tegen gewetenloze mannen.

'Goedenavond, Lord Scarsdale,' spon Lady Persephone toen hij aan haar zijde kwam staan. 'Ik ben zo blij dat u er vanavond bent.'

Hij bekeek enkele van de mannen om haar heen, en de meesten deden een stap terug. 'Wordt u al die bewonderaars van u niet zat?'

Ze lachte. 'Helemaal niet. Het maakt de taak om een echtgenoot te kiezen des te boeiender.'

En dat begreep hij maar al te goed. Het was een spel voor haar, de ene man tegen de andere uitspelen. Het kon haar werkelijk niet schelen met welke man ze flirtte of wie ze plaagde.

'Ik dans later met u,' zei hij. 'Dan praten we verder.'

Daarop wierp ze hem een blik van geveinsde ontsteltenis toe. 'O hemel. Ik ben bang dat mijn danskaart vol is, Lord Scarsdale.'

Damian weigerde mee te gaan in haar list. 'Dat spijt me te horen. Een andere keer dan maar.'

'Geeft u het nu al zo makkelijk op bij mij?' berispte ze hem. Daarna wendde ze zich tot de oudere man die achter haar stond. 'Wat was uw naam ook alweer, meneer?'

'Eh—Nigel Dryden, mijn vrouwe.' De oudere man leek in de war maar ook enigszins gevleid door haar belangstelling.

'O ja, dat is waar ook.' Vervolgens bestudeerde Lady Persephone haar danskaart en zei: 'U vindt het toch niet erg als Lord Scarsdale uw plaats inneemt?'

'Ik... tja, dat wil zeggen—'

'Mooi,' glimlachte ze, terwijl ze zijn naam doorstreepte. 'Dat is dan geregeld.'

De heer Dryden keek onzeker, maar hij had geen andere keuze. 'Zoals u wenst, mijn vrouwe.'

Maar Damian zag de glinstering van opwinding in haar ogen. Ze hield van dat gevoel van macht en controle over mannen en deed precies waar ze zin in had, ongeacht de gevolgen.

'Welke dans is het?' vroeg hij. Niet dat het hem werkelijk kon schelen.

Persephone vertelde het hem, en met een knikje in haar richting vertrok hij. Hoe minder tijd hij in haar gezelschap doorbracht, hoe beter. In feite was hij van plan om, mocht hij haar er op de een of andere manier van overtuigen met hem te trouwen, op het landgoed Scarsdale te gaan wonen. Zij kon dan in Londen blijven, ver weg van hem.

Het zat hem dwars dat hij achter zo'n vrouw aan moest zitten. Hij mocht Lady Persephone niet bijzonder graag. En toch zou hij doen wat nodig was ter wille van zijn zussen, Melanie en Regan.

Zij waren de redenen waarom hij zichzelf opofferde op het altaar van het huwelijk. Zijn zussen verdienden het niet dat hun bruidsschatten door hun vader waren vergokt. Melanie had hier nu moeten zijn om haar debuut in de society te maken. Ze had in het wit gekleed moeten gaan, omringd door aanbidders en glimlachend. Maar tenzij Damian een manier vond om hun omstandigheden te veranderen, zou het nog ten minste een jaar, zo niet langer duren voordat hij haar bruidsschat in ere had hersteld.

Wat hemzelf betrof, hij had nooit echt om een vrouw of een gezin gegeven. Waarom zou het ertoe doen als hij met iemand als Persephone trouwde? Het was weinig meer dan een zakelijke transactie, een waarbij de bruidsschat van de jonge vrouw zijn zussen de toekomst zou geven die ze verdienden.

En hij zou doen wat hij moest doen, voor het welzijn van zijn familie.

Damian liep terug naar de andere kant van de kamer en groette onderweg een paar vrienden. Bij de deuropening zag hij een jonge dame die er even ellendig uitzag als hijzelf. Ze had bruin haar en droeg een granaatkleurige zijden japon. Een parelsnoer hing om haar hals, en ondanks haar pijnlijke verlegenheid had ze een lieflijk gezicht. Het was het gezicht van het onschuldige buurmeisje, van wie hij vermoedde dat ze niet zou weten hoe ze wreed moest zijn al hing haar leven ervan af.

En toch voelde hij haar angst. Ze balde haar gehandschoende handen en haalde langzaam en diep adem. Hij begreep haar verlangen om hier niet te zijn volledig, en een deel van hem wenste dat hij ook weg kon gaan.

De jonge vrouw had haar ogen neergeslagen, maar hij zag haar in zichzelf prevelen voordat ze haar kin ophief en om zich heen keek. Bijna alsof ze zichzelf had berispt. Ze toverde een glimlach op haar gezicht, maar ze was overduidelijk niet blij om hier te zijn.

Hij begreep dat gevoel maar al te goed.

Met een zucht besefte hij dat zijn dans met Persephone weldra zou beginnen. Hij moest ophouden met somberen in de hoek en de realiteit onder ogen zien van het hof maken van die vrouw. Hij had geen andere keuze, en het werd tijd dat hij dat accepteerde.


      [image: ]Violet haatte het bezoeken van bals, maar ze waren een noodzakelijk kwaad op weg naar haar doel: het vinden van een echtgenoot. Meestal werd ze door de heren over het hoofd gezien. Vandaag leek het echter niet zo vreselijk, aangezien ze een taak te volbrengen had.

Dit bal draaide er niet om dat ze in een hoekje stond en zich ellendig voelde omdat niemand haar ten dans had gevraagd. Ze was hier om informatie te verzamelen, en op de een of andere manier maakte de wetenschap dat ze hier was om te observeren het een beetje dragelijker.

Hun namen werden omgeroepen voordat ze de balzaal betraden. Violets jongere broer Daniel begeleidde hun moeder, samen met haar zus Charity. Violet vond het prima om achter hen aan te lopen, want zo was het makkelijker om onopgemerkt te blijven.

Tenminste, totdat haar moeder eiste: 'Houd op met dat sluipen, Violet, en kom naast je zus staan.'

Ze gehoorzaamde en hield haar hoofd gebogen. Toen herinnerde ze zich wat Mrs. Harding haar had verteld—dat ze de mensen in de ogen moest kijken. Ze waagde een blik op haar zus, en Charity wierp haar een zwijgende blik van steun toe. Dat gaf haar troost, en daar was ze dankbaar voor. Maar toen ze zich omdraaide om haar moeders blik te vangen, lag er alleen maar afkeer in de uitdrukking van Thomasina.

Ze haat me, dacht Violet. Omdat ik niet fatsoenlijk kan praten. Het was niet echt een verrassing, maar soms wenste ze dat haar moeder zich niet zo voor haar schaamde.

De muzikanten begonnen een countrydans te spelen, en Violet sloeg de jonge vrouwen gade die ten dans werden gevraagd. Ze zag Miss Green aan de arm van burggraaf Leighton, en de jonge debutante glimlachte naar hem. Ze straalde gewoonweg vreugde uit, alsof ze niet gelukkiger kon zijn om met hem te dansen.

Interessant.

Persoonlijk voelde Violet altijd een angst die haar ingewanden deed omkeren wanneer ze—bij hoge uitzondering—gevraagd werd om met een heer te dansen. Meestal was het iemand die te oud was, te arm, of iemand bij wie ze de kriebels kreeg. Ze had nooit de kans gehad om met iemand te dansen die knap was.

Een moment bestudeerde ze de jonge mannen en vroeg zich af welke heer ze zou kiezen als ze werkelijk een keuze zou hebben. Toen bleef haar blik rusten op Damian Everett, de graaf van Scarsdale.

Je hebt je verstand verloren, waarschuwde ze haar hersenen. Lord Scarsdale had de reputatie een onverbeterlijke losbol te zijn. Hij had een ondeugende lach en een manier om vrouwen te laten blozen. Violet had geruchten gehoord dat hij tientallen maîtresses had gehad, en dat elke vrouw voor zijn charmes zou bezwijken als hij alleen maar met zijn vinger wenkte.

Hij was... naar haar aan het kijken. Waarom in hemelsnaam? Ze knipperde verrast met haar ogen, en hij glimlachte naar haar. Die diepgroene ogen hadden een dromerige blik, alsof hij zich nog meer zondige daden voorstelde.

Haar mond werd droog en haar hartslag versnelde. Mijn hemel, wat was hij knap. Hij was langer dan alle andere mannen in de balzaal, had donkerblond haar dat langer was dan de mode voorschreef en een gespierde bouw. Zijn gezicht had een krachtige kaaklijn, en die groene ogen hielden haar gevangen.

Toen zag ze een andere jonge vrouw van achter haar tevoorschijn komen. Het was Lady Persephone, wist Violet vrij zeker. De debutante liep naar de graaf toe, en hij nam haar hand en kuste die. Natuurlijk. Dat was de persoon naar wie hij had geglimlacht. Niet naar haar.

Violet slaakte een zucht van verlichting, maar toen begonnen haar gedachten af te dwalen. Hoe zou het voelen als een man de rug van haar hand kuste? Zou zijn mond zacht aanvoelen? Bij het idee alleen al kreeg ze kippenvel over haar hele lichaam.

'Violet, gaat het wel?' Haar zus Charity staarde haar aan. 'Je bent helemaal rood geworden.'

Ze wuifde zichzelf woest koelte toe. 'Het is gewoon de hitte.' Maar de onderbreking van haar zus was welkom. Ze moest ophouden met zich dingen voor te stellen die nooit zouden gebeuren en zich in plaats daarvan concentreren op haar taak.

Glimlachen, besloot ze. Dat was wat Miss Green had gedaan. Ze had naar de burggraaf geglimlacht, en hij had teruggeglimlacht. Het was een goede eigenschap om aan haar lijstje toe te voegen. Violet pakte haar lege danskaart en krabbelde het woord 'Glimlachen' bij de eerste regel. Het was niet alsof ze ooit namen aan de kaart zou toevoegen, dus ze kon hem maar beter nuttig gebruiken.

Al snel lieten haar broer en zus haar alleen. Charity was ten dans gevraagd door de zoon van een buurman, terwijl Daniel met wat vrienden was gaan praten.

Violet was jaloers op hun ontsnapping, maar ze bleef zoals opgedragen aan de zijde van haar moeder staan.

Tenminste, totdat Lady Ross verscheen. De oudere vrouw was de hartsvriendin van Thomasina, en het tweetal had dezelfde zure uitdrukking terwijl ze over de ton roddelden.

Violet begon zachtjes van hen weg te schuiven om weer naar het dansen te kijken. Ze zag een andere jonge dame langs een knappe heer lopen, en de dame wisselde een uitdagende blik met hem uit voordat ze haar waaier liet vallen.

De man raapte hem natuurlijk op, en daarna begonnen ze een gesprek. Violet haalde haar potlood tevoorschijn en krabbelde 'Waaier laten vallen' op haar lijstje. Het intrigeerde haar om te beseffen dat de vrouwen werkelijk niet hulpeloos waren of zaten te wachten tot ze ten dans werden gevraagd. Ze moedigden de man aan om de achtervolging in te zetten. Fascinerend.

Wat zou er gebeuren als zij naar een heer glimlachte en haar waaier liet vallen?

Hij zou waarschijnlijk doen alsof hij het niet had gezien en snel doorlopen. Geen enkele man wilde een vrouw die niet eens een enkele zin kon uitspreken zonder te stotteren.

Het was niet alsof ze er niet jarenlang aan had gewerkt om het te overwinnen. Maar hoe zenuwachtiger ze werd, hoe erger het stotteren werd. Soms kon ze bij Charity praten zonder haperen, maar dat was alleen omdat haar zus haar goed kende en haar nooit uitlachte.

Haar moeder was nog steeds in gesprek met Lady Ross, dus Violet greep haar kans om te ontsnappen en deed alsof ze limonade ging halen. Onderweg passeerde ze een andere erfgename, Lady Ashleigh, en een paar andere vrouwen die ze niet herkende. Violet ontging hun gefluister niet, en zonder het echt te bedoelen, boog ze haar hoofd om verder langs hen heen te lopen.

En toen botste ze tegen een massieve muur op.

Violet beet een kreetje weg en besefte dat nee, het was geen muur. Het was Lord Scarsdale. Wat beschamend.

'S-s-sorry.' Ze schoot zo snel naar achteren dat ze bijna struikelde.

Hij greep haar elleboog voordat ze tegen de tafel met versnaperingen kon vallen. 'Gaat het wel met u?'

Ik heb bijna de knapste man van de hele balzaal omvergelopen. Nee, het gaat niet met me. Ik wil in een hol kruipen en doodgaan.

'H-h-het g-g-gaat w-wel,' stamperde ze, terwijl ze achteruit week zonder op te kijken. O God, het stotteren was erger dan ooit. Nu klonk het alsof ze helemaal niet meer kon praten. Zou er iets meer vernederends kunnen zijn dan op de knapste graaf in de zaal te botsen?

Achter haar hoorde ze het gegiechel van Lady Persephone. 'G-g-goed,' antwoordde Persephone smalend. 'U z-z-zou m-moeten k-k-kijken w-waar u l-l-loopt.'

Haar gezicht brandde, maar Violet zei niets. Ze was in de loop der jaren gewend geraakt aan de beschimpingen van die vrouw. Persephone stond niet bekend om haar vriendelijkheid, en ze scheen plezier te scheppen in haar superioriteit over anderen. In plaats daarvan haastte Violet zich bij hen vandaan, in een poging haar kalmte te herwinnen.

Ze vond een plekje in een nis waar ze een paar keer diep ademhaalde om rustig te worden. Je bent hier vanavond niet om een echtgenoot te vinden. Het maakt niet uit. En eerlijk gezegd had Lord Scarsdale haar waarschijnlijk nauwelijks opgemerkt. Violet hoopte maar dat hij haar bestaan zou vergeten, wat heel goed mogelijk was.

Toen ze weer naar hen keek, zag ze Lady Persephone hartelijk glimlachen naar Lord Scarsdale. Hij glimlachte terug terwijl hij haar een glas limonade aanreikte.

Iedereen wist dat de graaf Lady Persephone al een groot deel van het seizoen het hof maakte. Haar vader was een rijke hertog, en ze kon elke man krijgen die ze wilde. En wie zou de zondige Lord Scarsdale niet willen? Er waren gefluisterde geruchten dat de vader van Scarsdale, de markies van Trent, in financiële nood verkeerde. De graaf zou met iemand willen trouwen die rijk was als dat waar was.

En Violet viel beslist niet in die categorie. Ze had net genoeg kleedgeld om haar schoolgeld te betalen, maar verder niet veel. Ze zette haar eigen toekomst op het spel in de hoop dat ze, op de een of andere manier, een echtgenoot kon vinden.

Ze dwong zichzelf om hen gade te slaan, zich afvragend hoe iemand die zo wreed was als Persephone elke man kon krijgen die ze maar wilde. De vrouw was nooit zenuwachtig of onzeker in het gezelschap van heren, en ze bewoog zich door de balzaal alsof die van haar was.

Zelfverzekerdheid, besloot Violet, was nog een aantrekkelijke eigenschap voor heren, en het was er een die zij nooit had bezeten. Ze krabbelde het woord 'Zelfverzekerdheid' op de lege danskaart.

Zagen de aanbidders van Persephone haar wreedheid niet? Of kon het hen gewoon niets schelen omdat ze mooi en rijk was? Misschien was geld de sleutel tot het vinden van een echtgenoot. Wat de zaken nog erger maakte, want Violet wist niet eens zeker of ze wel een bruidsschat had. Haar moeder leek de hoop te hebben opgegeven dat ze een geschikte partij zou vinden.

Maar er was nog tijd. Ze mocht dan wel een oude vrijster zijn, er was altijd hoop. Ze krabbelde het woord 'Geld' op de danskaart en las de woorden nog eens na. Het leek erop dat glimlachen, zelfverzekerdheid en rijkdom de gemeenschappelijke elementen waren van een populaire erfgename.

Zou het mogelijk zijn dat zij een van die dingen kon leren? Ze zag een andere heer op haar afkomen. Hij was redelijk aantrekkelijk en ook niet te oud. Een roekeloze kant van haar wilde in actie komen.

Doe het niet, waarschuwde haar verstand haar. Dit is geen goed idee.

Maar ze moest het weten. Zou het mogelijk zijn dat zij het gedrag van de debutantes imiteerde? Ze had hen geobserveerd en aantekeningen gemaakt over wat ze hadden gedaan om de aandacht van een man te trekken. Wat als ze zichzelf al die jaren simpelweg gesaboteerd had door een muurbloempje te blijven? Wat als... ze probeerde naar deze man te glimlachen of zelfs met hem te flirten? Zou het werken?

Violet negeerde de paniekerige pogingen van haar gezonde verstand en volgde de roekeloze drang van haar hart. Ze zou het proberen. Wat had ze tenslotte te verliezen?

En dus kwam ze uit haar plekje bij de muur en deed een stap in de richting van de heer. Ze hief haar kin op en zocht zijn blik. Hij leek eerst verward en keek achter zich. Toen glimlachte Violet uitnodigend en liet ze opzettelijk haar waaier vallen.

De ontzette uitdrukking op zijn gezicht was als een fysieke klap. Hij zag de waaier, keek haar weer aan en draaide zich om om er haastig vandoor te gaan.

Violets moed zonk haar in de schoenen terwijl ze bukte voor haar gevallen waaier. Haar wangen gloeiden, en ze trok zich weer terug in de nis. Het was duidelijk dat er meer bij kwam kijken dan alleen het volgen van een lijstje regels.

Hoewel ze wist dat het geen goed idee was, begon ze de graaf van Scarsdale te observeren. Hij lachte om iets wat Lady Persephone zei, en Violet vroeg zich af hoe het zou zijn als een man op die manier naar haar zou kijken. Het was zo'n belachelijk idee, zeker na haar recente ervaring.

En toch... verlangde ze naar dat soort gezelschap. Hoe zou het zijn om een bal te bezoeken met een echtgenoot, naar hem te glimlachen aan de andere kant van de zaal en hem te zien terugglimlachen? Misschien met hem dansen, wetende dat ze later samen naar huis zouden gaan. Ze zou misschien zijn schouders masseren, en hij zou haar voeten masseren als ze uitgeput was van het dansen. Ze glimlachte weemoedig bij dat beeld.

Lord Scarsdale leidde Lady Persephone naar de dansende paren, en Violet was gebiologeerd door het zicht van zijn handen op de jonge vrouw. Zijn gehandschoende handpalm drukte tegen Persephones rug, en hij keek haar met uitdagende belangstelling diep in haar ogen.

Violet opende haar waaier, want het werd warm in de balzaal. Maar zelfs het wuiven met de lucht deed niets om haar eigenzinnige verbeelding te temperen. Een moment lang stelde ze zich voor dat ze in de armen van de graaf lag. Dat zijn hand op haar middel rustte en zijn andere hand de hare vasthield.

Zijn gezicht was vlak bij dat van Persephone terwijl hij tegen haar sprak. Als hij nog iets dichterbij kwam, zou hij de dame een kus kunnen ontfutselen. Hoe zou dat zijn? vroeg Violet zich af. Ze had nog nooit iemand gekust.

Ze zuchtte en besloot naar haar moeders zijde terug te keren, want ze had voor deze avond wel genoeg verlangen ervaren. Ze had haar lijst voor Mrs. Harding klaarliggen, en wanneer ze dinsdag terugkeerde, zou ze die meenemen.

Net toen ze naar hen toe liep, hoorde ze Lady Ross tegen haar moeder zeggen: 'Dus heb je de regelingen al getroffen?'

Regelingen waarvoor? Violet deed een klein pasje achteruit en probeerde onopvallend te blijven.

'Dat heb ik,' antwoordde haar moeder. 'Mijn schoonmoeder verwacht haar.' Met een zucht voegde Thomasina eraan toe: 'Aangezien ze toch nooit een echtgenoot zal vinden, denk ik dat dit de beste oplossing is voor iedereen. Ze zal een gezelschapsdame zijn en voor Annabelle zorgen tijdens haar ziekte.'

Violet verstijfde en ze vroeg zich af of ze haar moeder wel goed verstaan had. Was Thomasina van plan haar weg te sturen? Om een gezelschapsdame te worden voor de grootmoeder die haar verachtte?

'Ik kan me voorstellen dat je dat een gerust hart geeft,' vervolgde Lady Ross. 'Het is de perfecte oplossing voor iedereen. Wanneer vertrekt ze?'

'Aanstaande vrijdag,' antwoordde haar moeder.

Hoewel ze wist dat ze zich buiten het gesprek moest houden, kon Violet zich niet inhouden. Ze benaderde de vrouwen, ze moest weten of het waar was. 'Wie v-vertrekt er aanstaande v-v-vrijdag?'

'D-d-dat doe jij,' spotte haar moeder.

Violet verbleekte. Nee, dit kon niet gebeuren. Niet nu ze zo hard had gewerkt om een van Mrs. Hardings leerlingen te worden. Ze kon zich niet voorstellen dat ze Londen zou verlaten.

'Waarom?' wist ze te fluisteren.

'Omdat uw grootmoeder iemand nodig heeft om voor haar te zorgen tot ze sterft, en ik zal het niet zijn. U maakt geen schijn van kans om te trouwen, dus ik geloof dat dit iedereen goed uitkomt.'

Mij komt het niet goed uit, dacht Violet. Maar ja, haar moeder gaf om bijna niemand anders dan zichzelf.

'Hoe zit het met m-mijn bruidsschat?' fluisterde ze, terwijl ze probeerde haar hete tranen te bedwingen.

'Die zul je niet nodig hebben. Als ik uw bruidsschat aan Charity geef, zal dat haar kansen onmetelijk vergroten.'

Violet zei niets, maar boog haar hoofd om naar haar voeten te staren. Ze wilde hier niets meer over horen, want nu was de waarheid duidelijk.

Een leerling worden op Mrs. Hardings School voor spinsters was haar laatste en enige hoop.


      [image: ]Cedric wisselde een blik met Rachel Harding. 'Wat denkt u?'

Ze hadden Miss Edwards de afgelopen uren in de gaten gehouden, zonder dat de jonge dame het wist. Arm kind. Hij had gezien hoe Lady Persephone haar had behandeld. Hij had medelijden met Miss Edwards, maar ze was mogelijk hun hulp niet meer waard.

De weduwe keek onzeker. 'Ik denk dat Miss Edwards veel werk voor de boeg heeft als ze zichzelf wil transformeren. Ze heeft totaal geen zelfvertrouwen.'

'Is dat een wonder?' Gezien de manier waarop haar eigen familie zich gedroeg, werd het meisje als vuil behandeld. 'Ik begrijp wel waarom ze bij ons om hulp kwam.'

Rachel keek naar het jonge meisje, haar gezicht peinzend. 'Ik weet alleen niet of het mogelijk is. En ik wil haar geen hoop geven als ze niet kan doen wat nodig is om te slagen.'

Cedric was het op dat punt met haar eens. Maar hij gaf aan zichzelf toe dat hij het meisje wel mocht. Hij had gezien hoe ze had geprobeerd om naar een heer te glimlachen. En ook al had het niet gewerkt, ze had tenminste een poging gedaan. Misschien bezat ze de moed die nodig was.

Mrs. Harding wendde zich weer tot hem. 'Was er een heer van wie u denkt dat hij bij haar zou passen?'

De logische keuze was een saaie heer met weinig vooruitzichten. En toch merkte Cedric dat hij de rol van goede fee wilde spelen. Wat zou Miss Edwards doen met een prachtig schepsel als de graaf van Scarsdale? Zou ze flauwvallen? Of zou ze de uitdaging aangaan?

Hoewel het op het eerste gezicht een belachelijk idee leek, vertrouwde Cedric op zijn eigen instincten. Het was hem niet ontgaan hoe Miss Edwards de man had aangegaapt, en haar verlegenheid zat dieper dan de onverwachte struikelpartij. De graaf was ook vriendelijk tegen haar geweest, ondanks het paar roofzuchtige vrouwen dat de jonge vrouw te schande had gemaakt.

'Lord Scarsdale,' voorspelde hij. 'Hij zou wel eens kunnen passen.'

'Hij staat veel te hoog boven haar,' voorspelde Mrs. Harding. 'Maar ik ben bereid erover na te denken. Waarom stelt u hem voor, en wat weet u van zijn achtergrond?'

'Zijn vader, de markies van Trent, heeft een gokprobleem. Hij rekent erop dat Scarsdale een goed huwelijk sluit.'

'Miss Edwards zou hem niet de rijkdom brengen die hij nodig heeft,' wierp ze tegen. 'Ik weet niet zeker of ik het eens ben met uw keuze.'

Cedric haalde zijn schouders op. 'Ze is niet wat hij nodig heeft in termen van een financiële transactie, dat geef ik toe. Maar wat betreft een match?' Zijn blik richtte zich op de graaf. 'Ik weet het niet. Er is daar iets.'

'Ik betwijfel het,' antwoordde ze, 'maar hij kan nuttig zijn. In elk geval om haar te leren hoe ze met knappe heren moet praten. Op dit moment is ze veel te nerveus.'

Cedric zag de raderen in haar hoofd draaien. Het leed geen twijfel dat Miss Edwards een van de grootste uitdagingen zou zijn die Rachel ooit was aangegaan. Het zou een monumentale onderneming worden. Toch gunde hij de oude vrijster haar eigen geluk. En of dat nu met Scarsdale was of met een andere heer... de tijd zou het leren.

'Ik ga eens polshoogte nemen,' zei hij, terwijl hij zijn hoofd boog ten afscheid voordat hij naar Scarsdale liep. De graaf stond bij een klein groepje mannen, samen met Lady Persephone en Lady Ashleigh. Persephone stond het dichtst bij hem met een flauwe glimlach op haar gezicht. De graaf glimlachte ook, maar die bereikte zijn ogen niet. In plaats daarvan leek het alsof hij slechts een masker van amusement ophield. Cedric liep langs hen heen, maar bleef toen in de buurt dralen om ze af te luisteren.


      [image: ]'Ik vind dat we een weddenschap moeten afsluiten,' zei Lady Persephone. 'Deze avond is nogal saai, vindt u niet?'

'En wat is deze... weddenschap die u voorstelt?' vroeg Damian. Hij had een slecht gevoel over haar suggestie, want er fonkelde een voldane glinstering in haar ogen.

'Ik vind dat u Miss E-E-Edwards ten d-d-dans moet vragen,' stelde ze voor. 'Als ze ja zegt, dan moet u met haar dansen en haar laten geloven dat u geïnteresseerd bent.'

Haar suggestie beviel hem helemaal niet. Het was duidelijk haar bedoeling om de jonge vrouw belachelijk te maken, en daar wilde hij geen deel van uitmaken.

'Persephone, dat is wreed,' wierp Lady Ashleigh tegen. 'Waarom zou je dat willen doen?'

Tenminste een van de dames had een geweten, dacht Damian.

'Het is helemaal niet wreed,' vervolgde Persephone. 'Ze danst immers met Lord Scarsdale, een van de beruchtste vagebonden in Londen. Ze zou zich gelukkig moeten prijzen dat ze zelfs maar een minuut van uw aandacht krijgt.' Met een sluwe glimlach stak ze haar hand uit om zijn arm aan te raken.

Hij wilde zich terugtrekken, haar berispen omdat ze zoiets kleingeestigs voorstelde. En toch wist hij dat Persephone alleen maar zou gaan mokken en het slachtoffer zou spelen.

Een deel van hem vroeg zich af wat hij aan het doen was, door een vrouw als haar het hof te maken. Was ze altijd zo wraakzuchtig? Hij wilde geloven dat Persephone in besloten kring anders was. Misschien was ze zo in de watten gelegd dat ze geen idee had hoe de rest van de wereld leefde. Misschien moest ze gewoon uit haar verwende bestaan breken en een beetje nederigheid leren. Als ze het lijden zag dat anderen doormaakten, zou dat haar kijk veranderen? Hij wist het niet zeker.

Damian legde zijn hand op haar gehandschoende hand. 'U wilt echt niet dat ik deze weddenschap aanneem.' Als afleiding veranderde hij de koers van het gesprek. 'En u hebt nooit gezegd wat ik zou winnen als de dame weigert.' Hij hield zijn stem laag en plagend, alsof hij hoopte op een gestolen kus.

Persephone lachte muzikaal. 'Wel, dan mag u mij morgenochtend een bezoek brengen.'

'Niet goed genoeg,' pareerde hij. 'Dat was ik sowieso al van plan.' Hij zweeg even, alsof hij erover na moest denken. 'Ik weet het. U moet uw vader vertellen dat u mij als echtgenoot hebt gekozen.'

Hij wierp haar een flirterige glimlach toe, ook al wist hij dat het te veel gevraagd was. Hij had haar een maand geleden al formeel ten huwelijk gevraagd nadat hij de hertog om toestemming had gevraagd. Helaas genoot Persephone van haar rol als de meest gewilde debutante, en hij voelde dat ze nog niet van plan was een aanbidder te kiezen.

'We zouden kunnen trouwen met een speciale vergunning,' suggereerde hij. 'Of ik zou u kunnen ontvoeren naar Schotland.'

Maar Lady Persephone sloeg hem lichtjes met haar waaier. 'Het is nog veel te vroeg voor mij om te beslissen, en dat weten we allebei.' Toch kon hij zien hoe verrukt ze was door zijn suggestie. Ze geloofde (ten onrechte) dat hij haar onweerstaanbaar vond. Maar hij hoopte dat het gesprek de aandacht met succes had afgeleid van het kwellen van Miss Edwards.

'Hoeveel tijd hebt u nog nodig?' vroeg hij luchtig.

'Dat weet ik niet zeker,' plaagde ze. 'Maar misschien kunt u uw toewijding aan mij tonen door mijn weddenschap aan te nemen.'

Het irriteerde hem dat ze het nog steeds niet wilde laten rusten. En dus wierp hij tegen: 'Het is een saaie weddenschap.' Om nog maar te zwijgen over hoe wreed het was tegenover het meisje. Hoewel hij zijn toon licht hield, schudde hij zijn hoofd. 'Het spijt me, maar ik ben niet geïnteresseerd.'

Lady Persephone pruilde om zijn afwijzing. Maar een moment later veranderde haar gezichtsuitdrukking en sloeg ze een andere toon aan. 'Ik weet het niet, Lord Scarsdale. Ik vind dat u wel zou moeten overwegen haar ten dans te vragen. Miss Edwards is immers een charmante vrouw.'

Ze luisterde niet naar hem, dus besloot hij een einde te maken aan haar plannetje. Hij zou geen deel uitmaken van haar wraakzuchtige plannen.

'Niets in deze wereld zou mij ertoe kunnen brengen om met Miss Edwards te willen dansen. Wat u ook zegt.' Hij wilde dat volkomen duidelijk maken, en toen zag hij Lady Ashleigh ineenkrimpen. Achter zich hoorde hij een zachte snik.

Toen besefte hij waarom op Persephones gezicht een verrukte glimlach verscheen. Hij draaide zich om en de ontzette uitdrukking van Miss Edwards gaf hem het gevoel alsof hij een klap in zijn maag had gekregen. 'Ik w-w-wil ook niet met u dansen, m-mijnheer.' Daarna haastte ze zich weg naar het terras.

Verdomme. Nu had hij haar gevoelens gekwetst, en de jonge vrouw wist niets van de reden waarom hij het had gezegd.

Lady Persephone lachte vrolijk, alsof ze genoot van deze wending. 'L-l-lieve help,' spotte ze.

Damian hield zijn gezicht in de plooi, hoewel het moeite kostte om niet te laten zien wat hij dacht van Persephones wreedheid. Hoewel haar bruidsschat genoeg was om elk financieel probleem op te lossen, was het dat werkelijk waard? Hij begon het zich af te vragen. Was ze werkelijk zo zelfzuchtig en harteloos? Of was het onwetendheid?

Hoe dan ook, hij moest voorzichtig zijn. Persephone had de macht om met één huwelijksgelofte een einde te maken aan de schulden van zijn familie.

Damian verontschuldigde zich stilletjes bij de dames en ging Miss Edwards zoeken, met de bedoeling zijn excuses aan te bieden. Het was waarschijnlijk een zinloze exercitie, maar hij wilde het proberen. Ze had slechts een deel van het gesprek opgevangen, en op dat moment had hij geklonken als een enorme schoft.

Nou ja, hij was waarschijnlijk ook een enorme schoft, maar hij had nog steeds niet de bedoeling gehad haar gevoelens te kwetsen. Zijn woorden waren veel kwaadaardiger overgekomen dan hij had bedoeld. Ze zou zijn excuses misschien niet aanvaarden, maar hij wilde haar vinden en tenminste uitleggen wat hij met die woorden had bedoeld.

Hij keek om zich heen of hij een spoor van Miss Edwards zag en begon naar het terras te lopen. Buiten was het donker en er liepen een paar stellen in het volle zicht van de deuren te wandelen. Op de een of andere manier betwijfelde hij of de jonge dame zich alleen in de duisternis van de struiken zou wagen.

In plaats daarvan volgde hij zijn instinct en sloeg een kleine gang in, waar hij haar huilend in de hoek aantrof. Het tafereel raakte hem diep, en hij wist dat hij de oorzaak van haar tranen was. Hij had haar nooit willen beledigen, en haar zien huilen gaf hem het gevoel alsof hij een puppy had geschopt.

Damian aarzelde even en vroeg zich af hoe hij moest beginnen. Als ze hem zag naderen, zou ze waarschijnlijk wegrennen. En dus hield hij zijn treden licht, in de hoop dat hij van een korte afstand zijn excuses kon aanbieden en haar daarna met rust kon laten.

Hij zag een verfrommeld danskaartje op de grond liggen. Waarschijnlijk was het dat van haar. Hij bukte om het op te pakken en stak het in de zak van zijn vest. Hij wilde net weer een stap naar haar toe zetten toen iemand zijn arm greep. Hij draaide zich om en zag zijn vader. Jonas keek hem woedend aan en schudde zijn hoofd. 'Kom mee.'

'Ik wilde net—'

'Je stond op het punt om al onze plannen te ruïneren, nietwaar?' De markies greep zijn arm vast en leidde hem terug de gang in. Damian verstijfde, maar hij volgde zijn vader om de enige reden dat hij niet wilde dat Miss Edwards de tactloze opmerkingen van de markies zou horen. Ze had al genoeg meegemaakt.

'Ik sta niet toe dat je de dochter van een hertog beledigt terwijl je je excuses aanbiedt aan dat onbeduidend hoopje daar in de hoek.' Jonas stond een beetje onvast op zijn benen en Damian rook de brandewijn in de adem van zijn vader.

'Je zusters rekenen op je,' vervolgde zijn vader. 'Tenzij je een goed huwelijk sluit, hebben ze geen bruidsschatten. Geen fortuinen.'

'Ze zouden hun bruidsschatten nog hebben als jij het geld niet had vergokt,' zei Damian binnensmonds.

Maar zijn vader hoorde hem en lachte. 'Heb ik niet geprobeerd om het allemaal terug te winnen? Op een dag lukt het me misschien.'

'Het enige wat je doet is verliezen,' zei Damian. Ze zaten zo diep in de schulden dat hij zijn vrienden had gesmeekt om te voorkomen dat zijn vader ooit nog kaart zou spelen. Hij had met de gokholen en clubs gesproken en beloofd hen terug te betalen, zolang ze de markies niet binnenlieten. Sommigen waren akkoord gegaan, maar anderen hadden zijn verzoek simpelweg genegeerd. Hierdoor was zijn moeder gedwongen geweest om stilletjes haar juwelen te verkopen.

'Het enige van waarde dat je hebt is onze familienaam,' vervolgde Jonas. 'Mijn titel zal op jou overgaan, en de rijkdom van je bruid zal alles herstellen.' Zijn vader gaf hem een schouderklopje. 'Je hebt de dames voor het uitkiezen. Kies verstandig. Maar niet dat mormel van een Edwards. Haar nooit.'

Zijn vader wankelde lichtjes voordat hij op zoek ging naar verfrissingen. Damian wachtte tot hij weg was, voordat hij zich omdraaide om terug te lopen naar Miss Edwards. De dame zat niet langer te huilen in het hoekje, maar ze bleef in de schaduw, uit het zicht van het publiek.

Met een lage stem mompelde hij: 'Het spijt me voor wat ik heb gezegd, Miss Edwards.'

'Nee, dat spijt u n-niet.' Ze stapte naar voren tot ze naast hem stond. 'U m-meende elk woord.'

'U hebt niet gehoord wat ik zei voordat u kwam—alleen het laatste deel. Ik had er geen belangstelling voor om met u te dansen omwille van een weddenschap. Dat is niet eerlijk tegenover u.'

Ze werd een tijdje stil, zozeer zelfs dat hij zich weer naar haar omdraaide.

Argwaan stond op haar gezicht te lezen. 'Ik geloof u niet.'

'Het maakt niet uit of u me gelooft of niet. Het spijt me dat u me verkeerd hebt begrepen, dus daarvoor bied ik mijn excuses aan. Maar ik bied geen excuses aan voor het feit dat ik niet wilde dat u vernederd werd. Dat verdient niemand.'

'Bent u klaar?' vroeg ze.

'Nog niet helemaal. Neem mijn advies aan en blijf uit de buurt van Lady Persephone en Lady Ashleigh,' zei hij. 'Zij zijn niet uw vriendinnen.'

'Daar ben ik me t-terdege van bewust.' Ze schraapte haar keel. 'En u ook niet.'

Dat verdiende hij waarschijnlijk wel, ook al geloofde ze hem niet. Haar vlaag van moed stierf snel weg toen hij haar aan bleef kijken. Miss Edwards keek omlaag naar haar voeten, draaide zich om en verdween in de gang.

Nadat ze weg was, richtte Damian zijn aandacht weer op de balzaal. Hij had gedaan wat hij kon om zijn excuses aan te bieden. Als ze hem verachtte, dan was dat maar zo. Zijn vader had gelijk gehad. Zijn grootste zorg op dit moment was het vinden van een vrouw die hem kon helpen uit de berg schulden te komen. Zijn zusters rekenden op hem.

En hierin mocht hij niet falen.
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